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VCM/1D UTP CAT5

N° Master 4 3 2 1 3 2 1

N° Slave 4 5 6 7 0 6 7

VCM/1D UTP CAT5

العدد الرئیسي ٤ ۳ ۲ ۱ ۳ ۲ ۱
العدد الفرعي ٤ ٥ ٦ ۷ ۰ ٦ ۷

VCM/1D UTP CAT5

N° Master 3 2 1 1

N° Slave 0 3 7 3

VCM/1D UTP CAT5

العدد الرئیسي ۳ ۲ ۱ ۱
العدد الفرعي ۰ ۳ ۷ ۳

VCM/1D VCM/2D UTP/CAT 5 2x2,5mm2

La+Lb ≤100 m

≤۱۰۰ م –
≤60 m

≤٦۰ م –

L1, L2, L3 –
≤100 m

≤۱۰۰ م – –

L1+L2+ L3 –
≤300 m

≤۳۰۰ م – –

La + Lb + L1(L2, L3) ≤150 m

≤۱٥۰ م

La + Lb + L1 + L2 + L3 ≤600 m

≤٦۰۰ م

VCM/1D VCM/2D UTP/CAT 5 2x1mm2 2x2,5mm2

La+Lb ≤100 m

≤۱۰۰ م –
≤100 m

≤۱۰۰ م – –

Lc – – –
≤25 m

≤۲٥ م
≤60 m

≤٦۰ م

La+Lb+Lc ≤100 m

≤۱۰۰ م
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POLSKI
Ostrzeżenia ogólne

• Prosimy o  uważne przeczytanie instrukcji 

przed przystąpieniem do instalacji i  wykona-

niem czynności wskazanych przez producenta. 

• Instalacja, programowanie, użytkowanie 

i  konserwacja produktu muszą być wykony-

wane wyłącznie przez wykwalifi kowany lub 

odpowiednio przeszkolony personel technicz-

ny, zgodnie z  obowiązującymi przepisami, 

włącznie z normami bezpieczeństwa. 

• Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynności 

związanej z  czyszczeniem lub konserwacją, 

należy odłączyć zasilanie od urządzenia. 

• Urządzenie musi być przeznaczone wyłącz-

nie do użytkowania do celów, dla jakich zosta-

ło stworzone.

• Producent nie jest odpowiedzialny za ewen-

tualne szkody spowodowane nieprawidłowym, 

błędnym lub nierozsądnym użytkowaniem 

urządzenia.

Opis urządzenia Agata V - Agata VC 
9

Panel wewnętrzny domofonowy, wideo.

Kostka połączeniowa M1

B Wejście linii magistrali

+    – Wywołanie drzwi wejściowych

11 Rezystancja zamykania (CL.RES)
12 Przełącznik master/slave (M/S) 

Opis Agata VCB 10
Panel wewnętrzny domofonowy wideo, interko-

mowy.

Kostka połączeniowa M1

B Wejście linii magistrali

+    – Wywołanie drzwi wejściowych

AL Wejście alarmu

11 Rezystancja zamykania (CL.RES)
12 Przełącznik master/slave (M/S)

Dane techniczne

Typ
Agata V - VC 
Agata VCB

Zasilanie z magistrali (VDC) 15 ÷ 20

Maks pobór prądu (mA) 175

Pobór prądu w trybie stand-by 

(mA)
<1

Pobór prądu pojedynczej diody 

(mA)
1

Temperatura przechowywania 

(°C)
-25 ÷ +70

Temperatura robocza (°C) +5 ÷ +40

Stopień ochrony IP IP 30

Standard video PAL/NTSC

Kolorowy ekran LCD TFT (cale) 3,5

Instalacja
• Nacisnąć plastikowy przycisk 1 i odłączyć 

urządzenie od metalowego wspornika, przesu-

wając je po nim.

• Przymocować podstawę do wbudowywanej 

okrągłej skrzynki Ø 60mm 2, do skrzynki pro-

stokątnej 503 34, do skrzynki prostokątnej 

506E 5, lub do wbudowywanej skrzynki Ophe-

ra (PHI), przy użyciu śrub dołączonych do zesta-

wu i zgodnie ze wskazaniem TOP. 

• Nie dokręcać zbyt mocno śrub.

• W celu zapewnienia większej stabilności pod-

stawy zaleca się stosować dołączone do zesta-

wu śruby i kołki.

• Skrzynkę należy zainstalować na wysokości 

odpowiedniej dla użytkownika. 

• Po wykonaniu połączeń, przymocować termi-

nal wideo do metalowego wspornika 67.

• Aby odczepić urządzenie od metalowego 

wspornika, należy nacisnąć plastikowy zaczep i 

unieść terminal 8.

Ograniczenia instalacji 13 14
Jednoczesne włączenie 4 monitorów jest moż-

liwe tylko w instalacjach Jedno/Dwurodzinych z 

DVC+VA/01.

Konfiguracja melodii dzwonka 15
☞ Kolejno wykonać wszystkie fazy progra-
mowania opisane niżej:

1-Wejście do programowania.
Nacisnąć i przytrzymać przycisk  przez 3 

sekundy. Krótki sygnał dźwiękowy i migająca 

DIODA potwierdzają wejście do programowania 

A.

2-Programowanie melodii dzwonka pr-
zypisanej do wywoływania z panelu 
wejściowego.
Aby wysłuchać dostępnych melodii dzwonków 

nacisnąć przycisk   B. 

Aby wybrać melodię dzwonka i wyjść z progra-

mowania, należy nacisnąć przycisk   C. 

Aby wybrać melodię dzwonka i kontynuować 

programowanie nacisnąć przycisk  D.

3- Programowanie melodii dzwonka przypi-
sanej do wywoływania z drzwi wejściowych. 
Aby wysłuchać w kolejności melodii dzwonków 

nacisnąć przycisk  E.

Aby wybrać melodię dzwonka i wyjść z progra-

mowania, należy nacisnąć przycisk  F.

Aby wybrać melodię dzwonka i kontynuować 

programowanie nacisnąć przycisk  G. 

4- Programowanie liczby dzwonków 
wywołania. 
Nacisnąć przycisk  tyle razy, ile dzwonków za-

mierza się ustawić (od 1 do 6 dzwonków) H. 

Po upłynięciu 3 sekund od ostatniego naciśn-

ięcia przycisku, zostanie powtórzone wywołanie 

dla wybranej liczby dzwonków.

Aby wyjść z programowania nacisnąć przycisk 

 I.

☞ W celu zaprogramowania połączenia, 
należy zapoznać się z dokumentacją paneli 
wejściowych.

Produkt jest zgodny z obowiązującymi dyrek-

tywami odniesienia.

Usuwanie Nie porzucać opakowania lub wy-

korzystanego urządzenia w  środowisku lecz 

likwidować je zgodnie z regulacjami prawnymi 

obowiązującymi w  kraju, w  którym produkt 

jest użytkowany. Elementy nadające się do 

przetworzenia i ponownego wykorzystania po-

siadają symbol oraz znak materiału.

DANE I INFORMACJE ZAWARTE W NINIEJ-

SZEJ INSTRUKCJI MOGĄ ULEGAĆ ZMIANOM 

W DOWOLNYM MOMENCIE, BEZ KONIECZ-

NOŚCI WCZEŚNIEJSZEGO POWIADOMIENIA. 

WSZYSTKIE WYMIARY SĄ PODANE W  MILI-

METRACH, Z WYJĄTKIEM INACZEJ OZNACZO-

NYCH.

MAGYAR
Általános figyelmeztetések

• Olvassa el fi gyelmesen az utasításokat a fel-

szerelés megkezdése előtt, a gyártó által előírt 

módon végezze el a műveleteket. 

• A termék felszerelését, programozását, 

üzembe helyezését és karbantartását kizáró-

lag képzett és megfelelően betanított műszaki 

szakember végezze, a hatályos törvények értel-

mében, beleértve a balesetvédelmi előírásokat. 

• Bármilyen karbantartási vagy tisztítási mű-

velet előtt áramtalanítsa a készüléket. 

• A készüléket kizárólag a tervezett rendelte-

tésének megfelelően szabad használni.

• A gyártó nem vállal felelősséget a nem ren-

deltetésszerű, hibás és ésszerűtlen használat-

ból eredő esetleges károkért.

Az Agata V - Agata VC 9 készülék 
leírása

Video-kaputelefon belső leágazás

Sorkapocs M1

B BUSZ vonal bemenete

+    – Lépcsőházi hívás

11 Zárási ellenállás (CL.RES)
12 Master/slave választó (M/S)

Az Agata VCB készülék leírása 10
Interkom video-kaputelefon belső leágazás

Sorkapocs M1

B BUSZ vonal bemenete

+    – Lépcsőházi hívás

AL Riasztás bemenet

11 Zárási ellenállás (CL.RES)
12 Master/slave választó (M/S)

Műszaki adatok

Típus
Agata V - VC 
Agata VCB

Tápfeszültség BUSZ-ról (VDC) 15 ÷ 20

Max. áramfelvétel (mA) 175

Felvett áram stand-by módban 

(mA)
<1

Egy LED felvett árama (mA) 1

Tárolási hőmérséklet (°C) -25 ÷ +70

Működési hőmérséklet (°C) +5 ÷ +40

Érintésvédelmi osztály IP 30

Standard videó PAL/NTSC

LCD TFT kijelző (hüvelyk) 3,5

Felszerelés
• Nyomja meg a műanyag gombot 1 és 

csúsztassa végig a készüléket a fém tartón és 

akassza le.

• Rögzítse a tartót a kerek süllyesztett dobozhoz 

Ø 60 mm 2, az 503 négyszögletes dobozhoz 3 
4, az 506E négyszögletes dobozhoz 5, vagy 

az Ophera (PHI) süllyesztett dobozhoz a tartozék 

csavarokkal, a TOP jelzés fi gyelembe vételével. 

• Ne húzza meg túl erősen a csavarokat.

• A tartó jobb rögzítéséhez használja a tartozék 

csavarokat és dübeleket.

• A dobozt a felhasználó igényeinek megfelelő 

magasságban kell felszerelni. 

• Végezze el a bekötéseket és erősítse a videó-

terminált a fém tartóra 67.

• A készülék levételéhez a fém tartóról nyomja 

meg a műanyag kapcsot és emelje fel a termi-

nált 8.

A berendezés korlátozásai 13 14
A 4 monitor egyidejű bekapcsolása csak a 

DVC+VA/01 készülékkel felszerelt egy/kétlaká-

sos rendszereknél lehetséges.

Csengőhangok konfigurálása 15
☞ Végezze el egymás után az itt leírt összes 
programozási fázist:

1 - Belépés a programozásba
Nyomja meg és tratsa nyomva a  gombot 3 

másodpercig. Egy rövid hangjelzés és a LED vil-

logása jelzi, hogy belépett a programozásba A.

2 - A kültéri egységről érkező híváshoz tar-
tozó csengőhang beprogramozása
A csengőhangok egymás utáni meghallga-

tásához nyomja meg a   B gombot. 

A csengőhang kiválasztásához és a progra-

mozásból való kilépéshez nyomja meg a    C 

gombot. 

A csengőhang kiválasztásához és a progra-

mozás folytatásához nyomja meg a  D 

gombot.

3 - A lépcsőházból érkező híváshoz tartozó 
csengőhang beprogramozása 
A csengőhangok egymás utáni meghallga-

tásához nyomja meg az  E gombot.

A csengőhang kiválasztásához és a progra-

mozásból való kilépéshez nyomja meg az  F 

gombot  .

A csengőhang kiválasztásához és a progra-

mozás folytatásához nyomja meg a  G 

gombot. 

4 - A hívási kicsengések számának bepro-
gramozása 
Annyiszor nyomja meg a  gombot, ahány ki-

csengést kíván beprogramozni (1-től 6-ig) H. 

Az utolsó gombnyomástól számított 3 másod-

perc után a kiválasztott hívás megszólal a beáll-

ított kicsengés-számmal.

A programozásból való kilépéshez nyomja meg 

az  I gombot.

☞ A hívás beprogramozásához lásd a kült-
éri egységek dokumentációját.

A termék megfelel a vonatkozó érvényes 

irányelveknek.

Szétszerelés és semlegesítés A csomago-

lóanyag és élettartama végén a készülék ne 

kerüljön a környezetbe, hanem a célországban 

hatályos előírások szerint kerüljön selejtezés-

re. Az újrahasznosítási célú szelektív hulla-

dékgyűjtésre alkalmas alkatrészeken fel van 

tüntetve az anyag szimbóluma és betűjele.

A JELEN KÉZIKÖNYVBEN TALÁLHATÓ ADA-

TOKAT ÉS INFORMÁCIÓKAT BÁRMIKOR ÉS 

ELŐZETES FIGYELMEZTETÉS NÉLKÜL MÓ-

DOSÍTHATJUK. A MÉRETEK MILLIMÉTERBEN 

VANNAK MEGADVA, KIVÉVE HA MÁSKÉNT 

VAN JELÖLVE.

HRVATSKI
Opća upozorenja

• Prije nego što započnete instalaciju, pažljivo 

pročitajte upute i obavite radnje prema uputa-

ma proizvođača. 

• Instalaciju, programiranje, stavljanje u rad i 

održavanje proizvoda mora vršiti samo kvali-

fi cirano, odgovarajući obučeno tehničko oso-

blje, u skladu s važećim propisima, uključujući 

i poštivanje normi za sprečavanje nezgoda. 

• Prije vršenja bilo kakve operacije čišćenja ili 

održavanja, prekinite napajanje uređaja. 

• Uređaj se smije namijeniti samo uporabi za 

koju je osmišljen.

• Proizvođač se u svakom slučaju neće sma-

trati odgovornim za eventualne štete nastale 

neprimjerenom, pogrešnom i nerazumnom 

uporabom.

Opis uređaja Agata V - Agata VC 9
Unutarnja jedinica video portafona

Blok redne stezaljke M1

B Ulaz BUS linije

+    – Etažni poziv

11 Otpornik zatvaranja (CL. RES)
12 Selektor master/slave (M/S)

Opis uređaja Agata VCB 10
Unutarnja jedinica video portafona s interkomu-

nikacijom

Blok redne stezaljke M1

B Ulaz BUS linije

+    – Etažni poziv

AL Ulaz alarma

11 Otpornik zatvaranja (CL. RES)
12 Selektor master/slave (M/S)

Tehnički podaci

Vrsta
Agata V - VC 
Agata VCB

Napajanje preko BUS-a (VDC) 15 ÷ 20

Maksimalna apsorpcija (mA) 175

Apsorpcija u stanju pripravnosti 

(mA)
<1

Pojedinačna apsorpcija LED 

svjetla (mA)
1

Temperatura za skladištenje (°C) -25 ÷ +70

Radna temperatura (°C) +5 ÷ +40

Stupanj IP zaštite IP 30

Video standard PAL/NTSC

LCD TFT zaslon (inča) 3,5

Instalacija
• Otkačite uređaj s metalnog nosača, tako što 

ćete pritisnuti plastičnu tipku i kliznim pokretom 

izvući uređaj s nosača 1.

• Pričvrstite zidni nosač na okruglu kutiju za 

ugradnju Ø 60 mm 2, na pravokutnu kutiju 

503 34, na pravokutnu kutiju 506E 5, ili 

na kutiju za ugradnju Ophera (PHI) koristeći se 

vijcima koji su dio opreme i vodeći računa o 

oznaci TOP. 

• Nemojte previše zategnuti vijke.

• U svrhu pružanja bolje stabilnosti nosača, ko-

ristite vijke i umetke koji su dio opreme.

• Kutija mora biti instalirana na visini koja odgo-

vara korisniku. 

• Nakon povezivanja, zakačite video terminal na 

metalni nosač 67.

• Za otkačivanje uređaja s metalnog nosača pri-

tisnite plastičnu kukicu i podignite terminal 8.

Ograničenja uređaja 13 14
Istovremeno uključenje 4 monitora moguće je 

samo kod uređaja za jednoobiteljske/dvoobitelj-

ske kuće s DVC+VA/01.

Konfiguracija melodija 15
☞ Potrebno je izvršiti u nizu sve faze pro-
gramiranja opisane u nastavku:

1 - Ulaz u programiranje
Pritisnite i držite pritisnutu tipku  3 sekunde. 

Ulaz u programiranje potvrđuju kratak zvučni si-

gnal i trepćuća LED dioda A.

2 - Programiranje melodije za poziv s 
vanjske jedinice
Za preslušavanje melodija u nizu, pritisnite tipku  
 B. 

Za odabir melodije i izlaz iz programiranja, priti-

snite tipku   C. 

Za odabir melodije i nastavak programiranja, 

pritisnite tipku  D.

3 - Programiranje melodije za poziv sa stu-
bišta 
Za preslušavanje melodija u nizu, pritisnite tipku 

 E.

Za odabir melodije i izlaz iz programiranja, priti-

snite tipku  F.

Za odabir melodije i nastavak programiranja, 

pritisnite tipku  G. 

4 - Programiranje broja zvona za dolazni 
poziv 
Pritisnite tipku  onoliko puta koliko zvono treba 

zvoniti (od 1 do 6 puta) H. 

3 sekunde nakon zadnjeg pritiska na tipku, 

začuti ćete odabrani broj zvona za poziv.

Za izlaz iz programiranja, pritisnite tipku  I.

☞ Za programiranje poziva pročitajte doku-
mentaciju za vanjske jedinice.

Proizvod je usklađen s odgovarajućim važećim 

direktivama.

Odlaganje i zbrinjavanje. Ne bacajte u okoliš 

ambalažu i uređaj na kraju njegovog životnog 

ciklusa, već ih zbrinite u skladu s važećim pro-

pisima države u kojoj se proizvod koristi. Na 

komponentama koje se mogu reciklirati nalaze 

se simbol i oznaka materijala.

PODACI I INFORMACIJE NAVEDENI U OVOM 

PRIRUČNIKU PODLOŽNI SU IZMJENAMA U 

BILO KOJEM TRENUTKU BEZ OBVEZE PRET-

HODNE OBAVIJESTI. AKO NIJE DRUKČIJE 

OZNAČENO, MJERE SU IZRAŽENE U MILIME-

TRIMA.

العربیة
تحذیرات عامة

اقرأ التعلیمات بعنایة، قبل بدء التركیب وقم بتنفیذ • 
العملیات على النحو المحدد من الشركة المصنعة. 

وتشغیلھ •  وبرمجتھ  المنتج  تركیب  تنفیذ  یجب  لا 
وصیانتھ إلا من قِبل طاقم عمل فني مؤھل ومدرب 
بشكل مناسب وفقاً للوائح الساریة، بما في ذلك مراعاة 

الوقایة من الحوادث. 
افصل •  صیانة،  أو  تنظیف  عملیة  أیة  تنفیذ  قبل 

التغذیة الكھربائیة. 
لا یجب أن یخُصص ھذا الجھاز إلا للاستخدام الذي • 

دُرِسَ من أجلھ.
الشركة •  اعتبار  یجوز  لا  الأحوال  جمیع  في 

المصنعة مسئولة عن الأضرار المحتملة الناتجة عن 
الاستخدامات غیر المناسبة والخاطئة والغیر معقولة.

 Agata V - Agata VC 9 وصف أجاتا

جھاز فرعي داخلي من نظام الإنتركم فیدیو.
M۱ كتلة التوصیل الطرفیة

B Bus مدخل خط الناقل

–    + الاتصال من بسطة السلم

(CL.RES) 11 مقاومة الغلق
(M/S) 12 مفتاح اختیار الرئیسي/التابع

10 VCB وصف أجاتا
جھاز إنتركم فیدیو فرعي داخلي للاتصال الداخلي.

M۱ كتلة التوصیل الطرفیة
B Bus مدخل خط الناقل

–    + الاتصال من بسطة السلم

AL مدخل الإنذار

(CL.RES) 11 مقاومة الغلق
(M/S) 12 مفتاح اختیار الرئیسي/التابع

البیانات الفنیة

النوع Agata V - VC 
Agata VCB

التغذیة التشغیلیة من خلال ناقل 
(BUS (VDC ۲۰ ÷ ۱٥

أقصى استھلاك كھربائي (مللي 
أمبیر) ۱۷٥

قوة الامتصاص الكھربي في وضعیة 
الاستعداد STAND-BY (مللي 

أمبیر)
۱>

قوة الامتصاص الكھربي المفردة 
للمبة LED التنبیھ (مللي أمبیر) ۱

حرارة التخزین (°مئویة) ۷۰+ ÷ ۲٥-
حرارة التشغیل (°مئویة) ٤۰+ ÷ ٥+

درجة الحمایة ۳۰ IP

الفیدیو الافتراضي PAL/
NTSC

شاشة عرضLCD TFT (بوصة) ۳٫٥

التركیب
حرر الجھاز من الدعامة المعدنیة، عن طریق العمل • 

البلاستیكي  الزر  الضغط على  بعد  انزلاقھ علیھا  على 
.1

المستدیرة •  الغاطسة  العلبة  على  الحائط  دعامة  ثبِّت 
قطُر ٦۰ مم 2, أو على العلبة التثبیت المستطیلة ٥۰۳ 
 ،٥۰٦E 5 34، أو على العلبة التثبیت المستطیلة
باستخدام   (Ophera (PHI الغاطسة  العلبة  على  أو 
المسامیر المرفقة مع الالتزام بإشارة TOP (للأعلى). 

تجنب الإفراط في ربط المسامیر.• 
استخدم •  للدعامة  الثبات  من  المزید  منح  أجل  من 

المسامیر والخوابیر المرفقة.
یجب تركیب العلبة على ارتفاع مناسب للمستخدم. • 
الفیدیو •  وحدة  بتعلیق  قم  التوصیلات،  تنفیذ  بمجرد 

الطرفیة على الدعامة المعدنیة 67.

من أجل فك الجھاز من الدعامة المعدنیة اضغط على • 
الخطاف البلاستیكي وارفع الوحدة الطرفیة 8.

حدود النظام 13 14
في  فقط  متزامن  بشكلٍ  شاشات   ٤ تشغیل  الممكن  من 

.۰۱/DVC+VA أنظمة أحادیة/ثنائیة الأسرة مع

ضبط وتھیئة إعدادات النغمات 15
البرمجة  مراحل  جمیع  تنفیذ  تسلسلیاً  یجب   ☞

الموصوفة فیما یلي:

۱-مدخل إلى البرمجة.
ثوانٍ.   ۳ لمدة  الزر   على  ضاغطاً  وابق  اضغط 
إشارة  بواسطة كلٍ من  البرمجة  إلى  الدخول  تأكید  یتم 

.A صوتیة قصیرة ومصباح اللید الوامض
من  الھاتفیة  بالمكالمة  المرتبطة  النغمة  ۲-برمجة 

الوحدة الخارجیة.
للاستماع إلى النغمات بشكلٍ متتابع اضغط على المفتاح 

 .B 
على  اضغط  البرمجة،  من  والخروج  النغمة  لاختیار 

 .C   الزر
لاختیار النغمة ومواصلة البرمجة اضغط على المفتاح 

.D 

من  الھاتفیة  بالمكالمة  المرتبطة  النغمة  برمجة   -۳
السلم. 

.E  للاستماع تسلسلیاً إلى النغمات اضغط على الزر
على  اضغط  البرمجة  من  والخروج  النغمة  لاختیار 

.F  المفتاح
لاختیار النغمة ومواصلة البرمجة اضغط على المفتاح  

 .G 
٤- برمجة عدد رنَّات المكالمة الھاتفیة. 

اضغط على المفتاح  مرات متعددة بقدر عدد الرنَّات 
 .H (من ۱ إلى ٦ رنَّات) المرغوب فیھا

سیتم  الزر  على  ضغط  أخِر  من  ثوان   ۳ مرور  بعد 
إصدار المكالمة الھاتفیة المختارة بعدد الرنَّات المسبق 

التحدید.

.I  للخروج من البرمجة اضغط على المفتاح

إرشادات  وثائق  انظر  الھاتفیة  المكالمة  لبرمجة   ☞
استخدام واجھات الاستخدام الخارجیة.

المنتج مطابق للتوجیھات المرجعیة الساریة.
التخلص من المنتج. لا تلُقِ العبوة والجھاز في البیئة 
في نھایة عمره، ولكن تخلص منھما من خلال إتباع 
المنتج.  بھ  یسُتخدم  الذي  البلد  في  الساریة  اللوائح 
رمز  تحمل  تدویرھا  إعادة  یمكن  التي  المكونات 

وشعار المادة.
ھذا  في  إلیھا  المشار  والمعلومات  البیانات  تخضع 
بإشعار  الالتزام  ودون  لحظة  أیة  في  للتعدیل  الدلیل 
مسبق. یعُبر عن المقاسات بالمللیمتر، ما لم یشُار إلى 

عكس ذلك.


